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Součásti a ovládací prvky
Obr.2, pozice-popis
1)	 Displej
2)	 Ukazatel úrovně nabití baterie
3)	 Jednotky tlaku bar/PSI
4) 	Přednastavený tlak pro kolo, motocykl
5)	 Tlačítko „–“ pro přepínání mezi symbolem kola 

nebo motocyklu  s přednastavenou hodnotou tlaku, 
nebo pro snížení hodnoty tlaku po předchozím 
krátkém stisknutí tlačítka „+“

6)	 Tlačítko pro zapnutí kompresoru, zahájení/
ukončení plnění/vypnutí kompresoru

7)	 Tlačítko pro aktivaci manuálního nastavení 
vlastní požadované hodnoty tlaku a pro zvý-
šení hodnoty tlaku

8)	 Nastavená hodnota tlaku
Obr.3, pozice-popis
1)	 Otvory přívodu vzduchu 
Obr.4, pozice-popis
1)	 USB-C nabíjecí konektor
Obr.5, pozice-popis
1)	 Závit výstupu pro přišroubování  

ventilkových adaptérů nebo hadičky
2)	 Otvor pro uchycení závěsné karabiny

Náhradní díly k zakoupení  
v případě potřeby (obj. č.)

Sada nafukovacího příslušenství (8891512A)
Obr. 7 / 7.ábra / Abb. 7 / Fig. 7
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Nabíjení kompresoru
K nabíjení použijte USB nabíjecí zdroj s výstupem 
5V DC. Kompresor má ochranu proti proudu 
nad 1,5A, tudíž jej lze připojit k jakémukoli USB 
nabíjecímu zdroji s výstupem 5V. Po nabití dojde 
k automatickému ukončení procesu nabíjení, 
nemůže dojít k přebíjení. Proces úrovně nabití 
baterie lze sledovat na displeji dle ukazatele 
(obr.2, pozice 2) - tento symbol je zobrazen 
i při vypnutém přístroji. Po plném nabití budou 
svítit všechny čárky v baterii. Při nabíjení nelze 
kompresor zapnout. Po nabití na USB-C nabíjecí 
konektor nasaďte gumovou ochrannou krytku.

Zapnutí/vypnutí
Pro zapnutí/vypnutí kompresoru stiskněte 
a přidržte tlačítko (obr.2, pozice 6). Kompresor se 
také automaticky vypne při nečinnosti pro ochranu 
baterie před vybitím. 

Nastavení jednotek tlaku
Stisknutím a přidržením tlačítka „–“ lze nastavit 
jednotky bar nebo psi.

Měření tlaku v pneumatikách
Po zapnutí kompresoru vyčkejte, až se na displeji 
zobrazí „0.0“, poté kompresor připojte k ventilku 
pneumatiky a na displeji se automaticky zobrazí 
hodnota tlaku v pneumatice. 

Nastavení hodnoty tlaku
Tlačítkem „–“ zvolte symbol kola nebo motocyklu 
s přednastavenou hodnotou tlaku. V případě 
potřeby upravení hodnoty tlaku stiskněte tlačítko 
„+“, čímž vstoupíte do režimu manuálního na-
stavení a následným stisknutím tlačítka „–“ nebo 
„+“ lze hodnotu změnit. Jednotlivým stiskáváním 
tlačítka „–“ nebo „+“ lze hodnotu tlaku měnit 
po 0,5 PSI nebo po 0,05 bar nebo stisknutím 
a přidržením lze hodnotu měnit rychle. Vždy 

nastavte takový tlak, který je stanoven výrobcem 
nafukovaného předmětu.

Signalizace poruch/chybová 
hlášení na displeji
Pokud je teplota okolního prostředí příliš vysoká 
nebo baterie je příliš vybitá, bude blikat ikonka 
signalizace úrovně nabití baterie (obr.2, pozice 2), 
která za běžných okolností trvale svítí.
Pokud je poškozený tlakový senzor nebo pokud došlo 
k jiné neznámé poruše, objeví se na displeji „Eop“, 
nebo celý displej bude blikat.

Zahájení/ukončení plnění
Po nastavení hodnoty tlaku stiskněte tlačítko 
(obr.2, pozice 6). K ukončení plnění dojde 
automaticky po dosažení přednastavené hodnoty 
tlaku, v případě potřeby předčasného ukončení 
plnění stiskněte tlačítko (obr.2, pozice 6).

Likvidace odpadu
Obalové materiály
Obalové materiály vyhoďte do příslušného 
kontejneru na tříděný odpad.
Skladování
Vychladlý přístroj skladujte na suchém místě 
mimo dosah dětí s teplotami do 50°C. Přístroj 
chraňte před přímým slunečním zářením, 
hlodavci, sálavými zdroji tepla, vlhkostí 
a vniknutím vody.

Elektrozařízení  
s ukončenou životností
Dle směrnice (EU) 2012/19 nesmí 
být nepoužitelné elektrozařízení 
vyhazováno do směsného odpa-
du, ale odevzdáno k ekologické 
likvidaci do zpětného sběru elektrozařízení z důvo-
du obsahu látek nebezpečných pro životní prostředí.

Obr. 4, pozícia – popis
1)	 USB-C nabíjací konektor
Obr. 5, pozícia – popis
1)	 Závit výstupu na priskrutkovanie  

ventilčekových adaptérov alebo hadičky
2)	 Otvor na uchytenie závesnej karabíny

Náhradné diely na dokúpenie  
v prípade potreby (obj. č.)

Súprava nafukovacieho príslušenstva (8891512A)

Nabíjanie kompresora
Na nabíjanie použite USB nabíjací zdroj s výstupom 
5 V DC. Kompresor má ochranu proti prúdu nad 
1,5 A, teda ho je možné pripojiť k akémukoľvek USB 
nabíjaciemu zdroju s výstupom 5 V. Po nabití dôjde 
k automatickému ukončeniu procesu nabíjania, 
nemôže dôjsť k prebíjaniu. Proces úrovne nabitia 
batérie je možné sledovať na displeji podľa ukazova-
teľa (obr. 2, pozícia 2) – tento symbol je zobrazený 
aj pri vypnutom prístroji. Po plnom nabití budú svie-
tiť všetky čiarky v batérii. Pri nabíjaní nie je možné 
kompresor zapnúť. Po nabití na USB-C nabíjací 
konektor nasaďte gumovú ochrannú krytku.

Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie/vypnutie kompresora stlačte 
a pridržte tlačidlo (obr. 2, pozícia 6). Kompresor sa 
tiež automaticky vypne pri nečinnosti na ochranu 
batérie pred vybitím. 

Nastavenie jednotiek tlaku
Stlačením a pridržaním tlačidla „–“ je možné 
nastaviť jednotky bar alebo psi.

Meranie tlaku v pneumatikách
Po zapnutí kompresora vyčkajte, až sa na displeji 
zobrazí „0.0“, potom kompresor pripojte k ven-
tilčeku pneumatiky a na displeji sa automaticky 
zobrazí hodnota tlaku v pneumatike. 

Nastavenie hodnoty tlaku
Tlačidlom „–“ zvoľte symbol bicykla alebo 
motocykla s prednastavenou hodnotou tlaku. 
V prípade potreby upravenia hodnoty tlaku stlačte 
tlačidlo „+“, čím vstúpite do režimu manuálneho 
nastavenia a následným stlačením tlačidla „–“ 
alebo „+“ je možné hodnotu zmeniť. Jednotlivým 
stláčaním tlačidla „–“ alebo „+“ je možné hodnotu 
tlaku meniť po 0,5 PSI alebo po 0,05 bar alebo 
stlačením a pridržaním je možné hodnotu meniť 
rýchlo. Vždy nastavte taký tlak, ktorý je stanovený 
výrobcom nafukovaného predmetu.

Signalizácia porúch/chybové 
hlásenia na displeji
Ak je teplota okolitého prostredia príliš vysoká 
alebo batéria je príliš vybitá, bude blikať ikonka 
signalizácie úrovne nabitia batérie (obr. 2, pozícia 
2), ktorá za bežných okolností trvalo svieti.
Ak je poškodený tlakový senzor alebo ak došlo 
k inej neznámej poruche, objaví sa na displeji 
„Eop“, alebo celý displej bude blikať.

Začatie/ukončenie plnenia
Po nastavení hodnoty tlaku stlačte tlačidlo (obr. 
2, pozícia 6). K ukončeniu plnenia dôjde auto-
maticky po dosiahnutí prednastavenej hodnoty 
tlaku, v prípade potreby predčasného ukončenia 
plnenia stlačte tlačidlo (obr. 2, pozícia 6).

Likvidácia odpadu
Obalové materiály
Obalové materiály vyhoďte do príslušného 
kontajnera na triedený odpad.
Skladovanie
Vychladnutý prístroj skladujte na suchom mieste 
mimo dosahu detí s teplotami do 50 °C. Prístroj chráň-
te pred priamym slnečným žiarením, hlodavcami, 
sálavými zdrojmi tepla, vlhkosťou a vniknutím vody.

Obr. 8 / 8.ábra / Abb. 8 / Fig. 8
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Před likvidací elektrozařízení z něj vyjměte 
baterii, kterou je nutné odevzdat k ekologické 
likvidaci do zpětného sběru baterií samostatně.  
Informace o sběrných místech a podmínkách 
zpětného sběru elektrozařízení a baterií obdržíte 
u prodávajícího nebo na obecním úřadě.

Záruční doba  
(práva z vadného plnění)

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 
Pro uplatnění práva na záruční opravu zboží 

se obraťte na obchodníka, u kterého jste zboží 
zakoupili. Pro pozáruční opravu se můžete také 

obrátit na náš autorizovaný servis. Nejbližší servisní 
místa naleznete na www.extol.cz.  

V případě dotazů Vám poradíme na servisní lince 
222 745 130; e-mail: servis@madalbal.cz 

Na výrobek se vztahuje záruka (odpovědnost 
za vady) 2 roky od data prodeje. Požádá-li o to 
kupující, je prodávající povinen kupujícímu 
poskytnout záruční podmínky (práva z vadného 
plnění) v písemné formě dle zákona.

Význam piktogramů 
na kompresoru

Před použitím výrobku si přečtěte 
návod k použití. 

Používejte certifikovanou ochranu slu-
chu. Vystavení vyšší hladině hluku může 
způsobit nevratné poškození sluchu. 

Výrobek chraňte před deštěm a zamez-
te vniknutí vody do stroje. 

Upozornění na horký povrch. Po použití může 
být místo výstupu vzduchu horké, nebezpečí 
popálení, nechte vychladnout.

Max. 50˚C

Kompresor nevystavujte teplotě vyšší 
než 50°C a přímému slunečnímu záře-
ní, nevhazujte do ohně- nebezpečí 
exploze, nevhazujte do vody.

SN: Na výrobku je uvede rok a měsíc 
výroby a číslo výrobní série.

SK / Kontakty SK

www.extol.sk   
Fax: +421 2 212 920 91   
Tel.: +421 2 212 920 70
Distribútor pre Slovenskú republiku:  
Madal Bal s.r.o., Pod gaštanmi 4F, 821 07 Bratislava
Výrobca: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna 
Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Dátum vydania: 6. 8. 2025

Súčasti a ovládacie prvky
Obr. 2, pozícia – popis
1)	 Displej
2)	 Ukazovateľ úrovne nabitia batérie
3)	 Jednotky tlaku bar/PSI
4) 	Prednastavený tlak pre bicykel, motocykel
5)	 Tlačidlo „–“ na prepínanie medzi symbolom 

kolesa alebo motocykla s prednastavenou hod-
notou tlaku, alebo na zníženie hodnoty tlaku po 
predchádzajúcom krátkom stlačení tlačidla „+“

6)	 Tlačidlo na zapnutie kompresora, začatie/
ukončenie plnenia/vypnutie kompresora

7)	 Tlačidlo na aktiváciu manuálneho nastavenia 
vlastnej požadovanej hodnoty tlaku a na 
zvýšenie hodnoty tlaku

8)	 Nastavená hodnota tlaku
Obr. 3, pozícia – popis
1)	 Otvory prívodu vzduchu 

Elektrozariadenie  
s ukončenou životnosťou
Podľa smernice (EU) 2012/19 
sa nesmie nepoužiteľné 
elektrozariadenie vyhadzovať 
do zmesového odpadu, ale musí 
sa odovzdať na ekologickú likvidáciu do spätného 
zberu elektrozariadení z dôvodu obsahu látok 
nebezpečných pre životné prostredie.
Pred likvidáciou elektrozariadenia vyberte z neho 
batériu, ktorú je nutné odovzdať na ekologickú 
likvidáciu do spätného zberu batérií samostatne.  
Informácie o zberných miestach a podmienkach 
spätného zberu elektrozariadení a batérií dosta-
nete u predávajúceho alebo na obecnom úrade.

Záručná lehota  
(práva z chybného plnenia)

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS 
Pre uplatnenie práva na záručnú opravu  

tovaru sa obráťte na obchodníka, u ktorého ste 
tovar zakúpili. Pre opravu po uplynutí záruky sa 
tiež môžete obrátiť na náš autorizovaný servis. 

Najbližšie servisné miesta nájdete  
na www.extol.sk. V prípade, že budete  

potrebovať ďalšie informácie, poradíme Vám na: 
Fax: +421 2 212 920 91  Tel.: +421 2 212 920 70   

E-mail: servis@madalbal.sk

Na výrobok sa vzťahuje záruka (zodpovednosť za 
chyby) 2 roky od dátumu predaja. Ak o to kupujúci 
požiada, je predávajúci povinný kupujúcemu 
poskytnúť záručné podmienky (práva z chybného 
plnenia) v písomnej forme podľa zákona.

Význam piktogramov 
na kompresore

Pred použitím výrobku si prečítajte 
návod na použitie. 

Používajte certifikovanú ochranu 
sluchu. Vystavenie vyššej hladine 
hluku môže spôsobiť nevratné 
poškodenie sluchu. 

Výrobok chráňte pred dažďom a za-
medzte vniknutiu vody do stroja. 

Upozornenie na horúci povrch. Po 
použití môže byť miesto výstupu 
vzduchu horúce, nebezpečenstvo 
popálenia, nechajte vychladnúť.

Max. 50˚C

Kompresor nevystavujte teplote 
vyššej než 50 °C a priamemu 
slnečnému žiareniu, nevhadzujte do 
ohňa – nebezpečenstvo explózie, 
nevhadzujte do vody.

SN: Na výrobku je uvedený rok a mesiac 
výroby a číslo výrobnej série.
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www.extol.hu   
Fax: (1) 297-1270  Tel: (1) 297-1277
Gyártó: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna  
Příluky 244, 76001 Zlín, Cseh Köztársaság
Forgalmazó: Madal Bal Kft., 1173 Budapest,  
Régivám köz 2. (Magyarország)
Kiadás dátuma: 2025. 08. 06.
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A készülék részei és 
működtető elemei
2. ábra. Tételszámok és megnevezések
1)	 Kijelző
2)	 Akkumulátor töltöttség kijelző
3)	 Nyomás mértékegységek bar/PSI
4)	 Előre beállított nyomás kerékpár és  

motorkerékpár gumihoz
5)	 Gomb „–“: a kerékpár vagy motorkerékpár 

(előre beállított nyomás) kiválasztásához, 
nyomásérték csökkentése (ehhez előtte röviden 
nyomja meg a „+” gombot

6)	 Gomb a kompresszor működtetéséhez (töltés 
indítása, leállítása és a kompresszor kikapcsolása)

7)	 Nyomásérték manuális beállításának a bekap-
csolása, nyomásérték növelése

8)	 Beállított nyomás értéke
3. ábra. Tételszámok és megnevezések
1)	 Levegő beszívó nyílások 
4. ábra. Tételszámok és megnevezések
1)	 USB-C töltő aljzat
5. ábra. Tételszámok és megnevezések
1)	 Menetes furat szelep-adapter vagy tömlő 

csatlakoztatásához
2)	 Nyílás a karabiner beakasztásához

Vásárolható pótalkatrészek (rendelési szám)

Töltőkészlet (8891512A)

A kompresszor feltöltés
A beépített akkumulátort 5 V DC kimenetű USB 
adapterről töltse fel. A kompresszor töltőáram 
védelme max. 1,5 A-es töltést tesz lehetővé, így 
az akkumulátort bármilyen 5 V-os USB adapterről 
fel lehet tölteni. Az akkumulátor feltöltése után 
a töltés automatikusan befejeződik, nem fordulhat 
elő túltöltés. Az akkumulátor töltöttségi állapotát 
az elem jel (2. ábra 2-es tétel) mutatja. Ez a jel 

a készülék kikapcsolása után is látható. Teljes 
töltöttség esetén az elemben minden csík be van 
kapcsolva. Töltés közben a kompresszort nem lehet 
bekapcsolni. Az akkumulátor feltöltése után az 
USB-Caljzatba dugja vissza a gumidugót.

Be- és kikapcsolás
A készülék be- és kikapcsolásához nyomja meg és 
tartsa benyomva a (2. ábra, 6-os tétel) gombot. 
A kompresszor nyugalmi állapotban automatikusan is 
lekapcsol (megvédi az akkumulátort a lemerüléstől). 

A nyomás mértékegység 
beállítása
A „–” megnyomásával és benyomva tartásával 
válassza ki a használni kívánt mértékegységet: 
„bar” vagy „psi”.

Légnyomás mérése 
gumiabroncsban
A kompresszor bekapcsolása után várja meg, amíg 
a kijelzőn meg nem jelenik a „0.0” felirat, majd 
a készüléket csatlakoztassa a szelephez, a kijelzőn 
a gumiabroncsban uralkodó nyomás értéke 
jelenik meg. 

A nyomás értékének 
a beállítása
A „–” gombbal válassza ki a kerékpár vagy motor-
kerékpár jelet, az előre beállított nyomásértékkel. 
Szükség esetén változtassa meg a nyomás értékét: 
először nyomja meg a „+” gombot, amivel belép 
a manuális nyomásérték beállításba, majd a „–” 
vagy a „+” gombokkal állítsa be a kívánt értéket. 
Egy-egy „–” vagy „+” gombnyomással a nyomás 
értékét 0,5 PSI-vel vagy 0,05 bar-ral lehet megvál-
toztatni, a gyorsabb beállításhoz a gombot tartsa 
benyomva. A készüléken mindig a konkrét abroncs 
gyártója által előírt nyomást állítsa be.

A kijelzőn megjelenő 
hibaüzenetek
Amennyiben a környezeti hőmérséklet túl magas, 
vagy az akkumulátor már lemerülőben van, 
akkor az elem jel (2. ábra 2-es tétel) villogni kezd. 
Normál állapotban ez a jel folyamatosan világít.
Ha a nyomás-szenzor vagy valamilyen más 
alkatrész meghibásodott a készülékben, akkor 
a kijelzőn az „Eop” felirat jelenik meg, vagy 
a teljes kijelző villogni kezd.

A töltés indítása és befejezése
A nyomásérték beállítása után nyomja meg 
a gombot (2. ábra 6-os tétel). Amikor a lég-
nyomás az abroncsban (a töltés közben) eléri 
a beállított értéket, akkor a töltés automatikusan 
leáll. A töltés leállítható a gomb (2. ábra 6-os 
tétel) ismételt megnyomásával is.

Hulladék megsemmisítés
Csomagoló anyag
A csomagolást az anyagának megfelelő hulladé-
kgyűjtő konténerbe dobja ki.
Tárolás
A megtisztított készüléket száraz helyen, gyere-
kektől elzárva, 50 °C-nál alacsonyabb hőmérsék-
leten tárolja. A készüléket óvja a sugárzó hőtől, 
a közvetlen napsütéstől, nedvességtől és esőtől.

Lejárt életciklusú  
elektromos készülékek
Az elektromos és elektronikus 
hulladékokról szóló 2012/19/EU 
számú európai irányelv, vala-
mint az idevonatkozó nemzeti 
törvények szerint az ilyen hulladékot alapanya-
gokra szelektálva szét kell bontani, és a környeze-
tet nem károsító módon újra kell hasznosítani.

A gépből a megsemmisítés előtt az akkumulátort 
ki kell szerelni, és azt kijelölt gyűjtőhelyen kell 
leadni.  A szelektált hulladék gyűjtőhelyekről 
a polgármesteri hivatalban, illetve a készülék 
eladójától kaphat további információkat.

Garancia és garanciális feltételek
GARANCIÁLIS IDŐ
A mindenkori érvényes, vonatkozó jogszabályok, 
törvények rendelkezéseivel összhangban a Madal 
Bal Kft. az Ön által megvásárolt termékre 
a jótállási jegyen feltüntetett garanciaidőt ad. 
A termék javítását a Madal Bal Kft.-vel szerződé-
ses kapcsolatban álló szakszerviz a garanciális 
időszakban díjmentesen végzi el.
GARANCIÁLIS IDŐ ALATTI ÉS GARANCIÁLIS 
IDŐ UTÁNI SZERVIZELÉS
A termékek javítását végző szakszervizek címe, 
a javítás ügymenetével kapcsolatos információk 
a www.madalbal.hu weboldalon találha-
tóak meg, illetve a szakszervizek felsorolása 
a termék vásárlásának helyén is beszerezhető. 
Tanácsadással a (1)-297-1277 ügyfélszolgálati 
telefonszámon állunk ügyfeleink rendelkezésére.

A kompresszoron található 
piktogramok jelentése

A használatba vétel előtt olvassa el 
a használati útmutatót. 

Munka közben használjon tanúsítván-
nyal rendelkező fülvédőt. A hosszan 
tartó erős zaj halláskárosodást okozhat. 

A terméket nedvességtől és víztől óvja. 

Figyelmeztetés forró felületekre. 
Használat közben a levegő kimenet 
környéke erősen felmelegszik, akár 
égési sérülést is okozhat.

Schützen Sie das Produkt vor Regen 
und vermeiden Sie das Eindringen 
von Wasser in das Gerät. 

Warnung vor heißer Oberfläche. 
Nach dem Gebrauch kann die 
Austrittsstelle der Luft heiß sein, es 
besteht Verbrennungsgefahr, lassen 
Sie das Gerät zunächst abkühlen.

Max. 50˚C

Setzen Sie den Kompressor keinen 
Temperaturen über 50 °C und keiner 
direkten Sonneneinstrahlung aus, 
werfen Sie ihn nicht ins Feuer 
– Explosionsgefahr, werfen Sie ihn 
nicht ins Wasser.

SN:
Auf dem Produkt sind das Produktionsjahr 
und -monat und die Nummer der 
Produktionsserie angeführt.

EN / Contacts EN

www.extol.eu 
Manufacturer: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna 
Příluky 244, 76001 Zlín, Czech Republic.
Date of issue: 06/08/2025

Parts and control elements
Fig. 2, position-description
1)	 Display
2)	 Battery charge level indicator
3)	 Pressure units bar/PSI
4) 	Preset pressure for bicycle, motorcycle
5)	 „–“ button for toggling between the bicycle 

and motorcycle symbol with the preset pres-
sure value, or for reducing the pressure value 
after prior short pressing the „+“ button

6)	 Button for turning on the compressor, starting/
stopping inflation/turning off the compressor

7)	 Button for activating manual setting of 
custom pressure values and for increasing the 
pressure value

8)	 Set pressure
Fig. 3, position-description
1)	 Air inlet 
Fig. 4, position-description
1)	 USB-C charging connector
Fig. 5, position-description
1)	 Outlet thread for screwing on valve adapters 

and hoses
2)	 Hole for attaching hanging carabiners

Spare parts available  
for purchase if required (part no.)

Set of inflation accessories (8891512A)

Charging the compressor
For charging, use a USB charging power source with 
a 5V DC output. The compressor has protection 
against currents exceeding 1.5 A, thus it can be co-
nnected to any USB charging power source with a 5V 
output. When fully charged, the charging process 
will end automatically, thus over-charging cannot 
occur. The battery charge level can be monitored 
using the indicator on the display (fig. 2, position 2) 
- this symbol is shown even when the equipment is 
turned off. When fully charged, all segments on the 
battery will be lit. The compressor cannot be turned 
on while it is being charged. After charging, put 
a protective rubber cap on to the USB-C socket.

Turning on/off
To turn the compressor on/off, press and 
hold down the button (fig. 2, position 6). The 
compressor will also turn off automatically during 
inactivity in order to protect the battery against 
discharging. 

Max. 50˚C

A kompresszort ne tegye ki 50°C-nál 
magasabb hőmérsékleteknek, 
közvetlen napsütésnek, a terméket ne 
dobja tűzbe vagy vízbe.

SN
A terméken fel van tüntetve a gyártás 
éve és hónapja, valamint a termék 
gyártási száma.

DE / Kontaktangaben DE

www.extol.eu
Hersteller: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna 
Příluky 244, 76001 Zlín, Tschechische Republik
Herausgegeben am: 06.08.2025

Bestandteile und 
Bedienungselemente
Abb. 2, Position – Beschreibung
1)	 Display
2)	 Batterieladezustandsanzeige
3)	 Druckeinheiten bar/PSI
4) 	Voreingestellter Druck für das Fahrrad  

oder Motorrad
5)	 Taste „–“ zum Umschalten zwischen dem 

Symbol für Fahrrad oder Motorrad mit 
voreingestelltem Wert für den Druck oder 
zum Senken des Werts für den Druck nach 
vorherigem kurzem Drücken der Taste „+“

6)	 Taste zum Einschalten des Kompressors, 
zum Starten/Beenden des Aufpumpens/zum 
Ausschalten des Kompressors

7)	 Taste zum Aktivieren der manuellen Einstellung 
des eigenen gewünschten Werts für den Druck 
und zum Erhöhen des Werts für den Druck

8)	 Eingestellter Druckwert
Abb. 3, Position – Beschreibung
1)	 Luftzufuhröffnungen 

Abb. 4, Position – Beschreibung
1)	 USB-C-Ladestecker
Abb. 5, Position – Beschreibung
1)	 Ausgangsschraubgewinde zum Anschrauben  

von Ventiladaptern oder Schläuchen
2)	 Öffnung zur Befestigung eines Karabinerhakens

Ersatzteile zum Kauf  
für den Bedarfsfall (Bestell-Nr.)

Zubehör zum Aufpumpen(8891512A)

Aufladen des Kompressors
Verwenden Sie zum Aufladen eine USB-
Ladequelle mit 5 V Gleichstromausgang. Der 
Kompressor ist gegen Stromstöße über 1,5 A 
geschützt und kann daher an jede USB-Ladequelle 
mit 5 V Ausgang angeschlossen werden. Nach 
dem Aufladen wird der Ladevorgang automatisch 
beendet, eine Überladung ist nicht möglich. 
Der Ladezustand der Batterie kann nach der 
Anzeige auf dem Display (Abb. 2, Position 2) 
verfolgt werden – dieses Symbol wird auch 
bei ausgeschaltetem Gerät angezeigt. Nach 
vollständiger Aufladung leuchten alle Balken 
der Batterieanzeige. Während des Ladevorgangs 
kann der Kompressor nicht eingeschaltet 
werden. Setzen Sie nach dem USB-C Laden die 
Gummischutzkappe auf den US-C-Ladeanschluss.

Ein-/Ausschalten
Zum Ein- und Ausschalten des Kompressors hal-
ten Sie die Taste (Abb. 2, Position 6) gedrückt. Der 
Kompressor schaltet sich außerdem automatisch 
ab, wenn er nicht benutzt wird, um die Batterie 
vor Entladung zu schützen. 

Einstellung der Druckeinheiten
Durch Drücken und Halten der Taste „–“ können 
Sie zwischen den Einheiten bar und psi wählen.

Setting pressure units
Press and hold down the „–“ button to set either 
bar or psi units.

Measuring tyre pressure
After turning on the compressor, wait until „0.0“ 
appears on the display, then connect the compre-
ssor to the valve of the tyre and the tyre pressure 
value will automatically be shown on the display. 

Setting the pressure value
Use the „–“ button to select the bicycle or motorcycle 
symbol with the preset pressure value. In the event 
that it is necessary to adjust this value, press the 
„+“ button to enter the manual setting mode and 
subsequently press the „–“ or „+“ button to change 
the value. Each time the „–“ or „+“ button is pressed, 
the pressure value will change by 0.5 psi or 0.05 bar or 
by pressing and holding down the button the value 
will change faster. Always set a pressure level that is 
specified by the manufacturer of the inflatable item.

Malfunction indicator / error 
messages on the display
In the event that the ambient temperature is too 
high or the battery is too flat, the battery charge 
level indicator (fig. 2, position 2) will be flashing, 
which under normal circumstances remains 
permanently lit.
In the event that the pressure sensor is damaged or 
another malfunction has occurred, the display will 
show „Eop“, or the entire display will be flashing.

Starting/stopping inflation
To set the pressure level, press button (fig. 
2, position 6). The inflation process will end 
automatically when the preset value is reached; 
if it is necessary to end the inflation process 
prematurely, press button (fig. 2, position 6).

Waste disposal
Packaging materials
Throw packaging materials into a container for 
the respective sorted waste.
Storage
Store the cooled down equipment in a dry location 
that is out of reach of children where temperatures 
do not exceed 50°. Protect the equipment against 
direct sunlight, rodents, radiant heat sources, high 
humidity and ingression of water.

Electrical equipment  
at the end of its lifetime
According to Directive 
(EU) 2012/19, unusable electrical 
appliances must not be thrown out 
with communal waste, but rather 
handed over for ecological disposal at an electrical 
equipment collection point because they contain 
substances that are hazardous to the environment.
Remove the battery from the electrical equipment 
prior to its disposal and hand it over separately 
for ecological disposal at a battery collection 
point.  You can find information about waste 
collection points and waste collection conditions 
for electrical equipment and batteries from your 
vendor or at your local town council office.

Meanings of pictograms 
on the compressor

Read the user's manual before using 
the product. 

Use certified hearing protection. 
Exposure to higher noise levels may 
cause irreversible hearing damage. 

HU / EK Megfelelőségi  
nyilatkozat
A nyilatkozat tárgya, modell vagy típus, 
termékazonosító: Extol® Premium 8891512; 
akkus kompresszor (levegő pumpa), USB 
töltéssel. A gyártó: Madal Bal a.s. • Bartošova 
40/3, CZ-760 01 Zlín • Cégszám: 49433717
kijelenti, hogy a fent megnevezett termék 
megfelel az Európai Unió harmonizáló rende-
letek és irányelvek előírásainak: 2006/42 ES; 
(EU) 2011/65; (EU) 2014/30; A jelen nyilatkozat 
kiadásáért kizárólag a gyártó a felelős.
Harmonizáló szabványok (és módosító 
mellékleteik, ha ilyenek vannak), 
amelyeket a megfelelőség nyilatkozat 
kiállításához felhasználtunk, és amelyek 
alapján a megfelelőségi nyilatkozatot 
kiállítottuk: EN 62841-1:2015, EN 1012-1:2010; 
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; 
EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013; 
EN IEC 63000:2018; 
A műszaki dokumentáció 2006/42/EK szerinti öss-
zeállítását Martin Šenkýř hajtotta végre, a Madal 
Bal a.s. társaság székhelyén: 
Průmyslová zóna Příluky 244, 760 01 Zlín, 
Cseh Köztársaság. A műszaki dokumentáció (a 
2006/42/EK szerint), a Madal Bal, a.s. társaság 
fent feltüntetett székhelyén áll rendelkezésre.
Az ES megfelelőségi nyilatkozat kiadásának 
a helye és dátuma: Zlín, 2025. 04. 09
A Madal Bal, a.s. nevében:  
Martin Šenkýř, igazgatóta-
nácsi tag 

DE / EU-Konformitätserklärung
Gegenstand der Erklärung 
– Modell, Produktidentifizierung: 
Extol® Premium 8891512; Akku-
Kompressor (Luftpumpe), USB-Aufladung. 
Hersteller Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3, 
CZ-760 01 Zlín • ID-Nr.: 49433717
erklärt, dass der vorgenannte Gegenstand der 
Erklärung in Übereinstimmung mit den einschlä-
gigen harmonisierenden Rechtsvorschriften 
der Europäischen Union steht: 2006/42 ES; 
(EU) 2011/65; (EU) 2014/30; Diese Erklärung 
wird auf ausschließliche Verantwortung des 
Herstellers herausgegeben.
Harmonisierte Normen (inklusive 
ihrer ändernden Anlagen, falls diese 
existieren), die bei der Beurteilung der 
Konformität verwendet wurden und auf 
deren Grundlage die Konformität erklärt 
wird: EN 62841-1:2015, EN 1012-1:2010; 
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; 
EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013; 
EN IEC 63000:2018; 
Die Fertigstellung der technischen 
Dokumentation (2006/42 EG) führte Martin 
Šenkýř mit Sitz an der Adresse der Gesellschaft 
Madal Bal a.s., Průmyslová zóna Příluky 244, 
760 01 Zlín, Tschechische Republik, durch. Die 
technische Dokumentation (2006/42 EG) steht an 
der vorgenannten Adresse der Gesellschaft Madal 
Bal, a.s. zur Verfügung.
Ort und Datum der Herausgabe der 
EU-Konformitätserklärung: Zlín 09.04.2025
Im Namen der Gesellschaft 
Madal Bal, a.s.: Martin 
Šenkýř, Vorstandsmitglied 
der Gesellschaft 

Messung des Reifendruckes
Warten Sie nach dem Einschalten des 
Kompressors, bis „0.0“ auf dem Display angezeigt 
wird, schließen Sie dann den Kompressor an das 
Reifenventil an, der Reifendruck wird danach 
automatisch auf dem Display angezeigt. 

Einstellung den Druckwert
Wählen Sie mit der Taste „–“ das Symbol für 
Fahrrad oder Motorrad mit voreingestelltem 
Wert des Drucks. Wenn Sie den Wert des Drucks 
ändern möchten, drücken Sie die Taste „+“, um 
in den manuellen Einstellmodus zu gelangen, 
und ändern Sie den Wert dann durch Drücken der 
Taste „–“ oder „+“. Durch wiederholtes Drücken 
der Taste „–“ oder „+“ kann der Wert des Drucks 
in Schritten von 0,5 PSI oder 0,05 bar geändert 
werden, durch Drücken und Halten der Taste kann 
der Wert schneller geändert werden. Stellen Sie 
immer den vom Hersteller des aufzupumpenden 
Gegenstands angegebenen Druck ein.

Fehlermeldungen  
auf dem Display
Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch oder 
die Batterie zu schwach ist, blinkt die Anzeige des 
Ladezustands der Batterie (Abb. 2, Position 2), die 
unter normalen Umständen dauerhaft leuchtet.
Wenn der Drucksensor beschädigt ist oder ein 
anderer unbekannter Fehler vorliegt, erscheint auf 
dem Display „Eop“ oder das gesamte Display blinkt.

Start/Stopp des Aufpumpens
Nach Einstellung des Werts des Drucks drücken 
Sie die Taste (Abb. 2, Position 6). Das Aufpumpen 
wird automatisch beendet, sobald der voreinges-
tellte Wert des Drucks erreicht ist. Wenn Sie das 
Aufpumpen vorzeitig beenden möchten, drücken 
Sie die Taste (Abb. 2, Position 6).

Abfallentsorgung
Verpackungsmaterialien
Werfen Sie die Verpackungen in den entspre-
chenden Container für sortierten Abfall.
Lagerung
Lagern Sie das abkühlen Gerät an einem trockenen 
Ort außerhalb der Reichweite von Kindern, mit 
Temperaturen bis 50°C. Schützen Sie das Gerät vor 
direktem Sonnenstrahl, strahlenden Hitzequellen, 
Feuchtigkeit und Eindringen von Wasser.

Elektrogeräte mit 
abgelaufener Lebensdauer
Nach der Richtlinie (EU) 2012/19 
dürfen unbrauchbare 
Elektrogeräte nicht in den 
Hausmüll geworfen, sondern 
müssen einer umweltgerechten Entsorgung einer 
Elektroniksammelstelle zugeführt werden, da sie 
umweltgefährdende Stoffe enthalten.
Die Batterie muss vor der Entsorgung des 
Elektrogeräts aus diesem entfernt und zur 
umweltgerechten Entsorgung separat bei einer 
Batteriesammelstelle abgegeben werden.  
Informationen über die Sammelstellen und 
-bedingungen für Elektrogeräte und Batterien 
erhalten Sie beim Händler oder Gemeindeamt.

Bedeutung der Piktogramme 
auf dem Kompressor

Lesen Sie vor der Benutzung des 
Produkts die Gebrauchsanleitung. 

Benutzen Sie geeigneten Augen- und 
Gehörschutz. Eine langfristige 
Aussetzung einem erhöhten 
Lärmpegel kann eine dauerhafte 
Gehörbeschädigung verursachen. 

Protect the product against rain and 
prevent the ingression of water into 
the equipment. 

Be careful of the hot surface. After 
use, the air outlet location may be hot, 
risk of burns, allow it to cool down.

Max. 50˚C

Do not expose the compressor to 
temperatures greater than 50°C and 
to direct sunlight, do not throw it into 
a fire – risk of explosion, do not throw 
into water.

SN:
The product is marked with the year 
and month of its manufacture and its 
series number.

CZ / ES Prohlášení o shodě
Předmět prohlášení-model, 
identifikace výrobku: Extol® 
Premium 8891512; Aku kompresor (vzdu-
chová pumpa), USB nabíjení. Výrobce Madal 
Bal a.s. • Bartošova 40/3, CZ-760 01 Zlín 
• IČO: 49433717
prohlašuje, že výše popsaný předmět prohlá-
šení je ve shodě s příslušnými harmonizačními 
právními předpisy Evropské unie: 2006/42 ES; 
(EU) 2011/65; (EU) 2014/30; Toto prohlášení se 
vydává na výhradní odpovědnost výrobce.
Harmonizované normy (včetně jejich 
pozměňujících příloh, pokud existují), které 
byly použity k posouzení shody a na jejichž 
základě se shoda prohlašuje: EN 62841-1:2015, 
EN 1012-1:2010; EN IEC 55014-1:2021; 
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019; 
EN 61000-3-3:2013; EN IEC 63000:2018; 
Kompletaci technické dokumentace (2006/42 ES) 
provedl Martin Šenkýř se sídlem na adrese spo-
lečnosti Madal Bal a.s., Průmyslová zóna Příluky 

244, 760 01 Zlín, Česká republika. Technická 
dokumentace (2006/42 ES) je k dispozici na výše 
uvedené adrese společnosti Madal Bal, a.s.
Místo a datum vydání ES prohlášení 
o shodě: Zlín 09.04.2025
Jménem společnosti  
Madal Bal, a.s.: Martin Šenkýř, 
člen představenstva společnosti 

SK / ES Vyhlásenie o zhode
Predmet vyhlásenia – model, identifikácia 
výrobku: Extol® Premium 8891512; Aku 
kompresor (vzduchová pumpa), USB nabíja-
nie. Výrobca Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3 
• CZ-760 01 Zlín • IČO: 49433717
vyhlasuje, že vyššie popísaný predmet vyhlá-
senia je v zhode s príslušnými harmonizačnými 
právnymi predpismi Európskej únie: 2006/42 ES; 
(EU) 2011/65; (EU) 2014/30; Toto vyhlásenie sa 
vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.
Harmonizované normy (vrátane ich poz-
meňujúcich príloh, ak existujú), ktoré boli 
použité na posúdenie zhody a na ktorých 
základe sa zhoda vyhlasuje: EN 62841-1:2015, 
EN 1012-1:2010; EN IEC 55014-1:2021; 
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019; 
EN 61000-3-3:2013; EN IEC 63000:2018; 
Kompletizáciu technickej dokumentácie 
(2006/42 ES) vykonal Martin Šenkýř so sídlom na 
adrese spoločnosti Madal Bal a.s., Průmyslová zóna 
Příluky 244, 760 01 Zlín, Česká republika. Technická 
dokumentácia (2006/42 ES) je k dispozícii na vyššie 
uvedenej adrese spoločnosti Madal Bal, a.s.
Miesto a dátum vydania ES vyhlásenia 
o zhode: Zlín, 9. 4. 2025
V mene spoločnosti  
Madal Bal, a.s.: Martin 
Šenkýř, člen predstavenstva 
spoločnosti 

EN / ES Declaration of  
Conformity
Subject of declaration - model, product 
identification: Extol® Premium 8891512; 
Cordless compressor (air pump), charged 
via USB. Manufacturer Madal Bal a.s. 
Bartošova 40/3, CZ-760 01 Zlín • Company ID 
No.: 49433717
hereby declares that the described product 
listed above is in conformity with relevant 
harmonisation legal regulations of the European 
Union: 2006/42 ES; (EU) 2011/65; (EU) 2014/30; 
This declaration is issued under the exclusive 
responsibility of the manufacturer.
Harmonisation norms (including their 
amendments, if any exist), which were used 
in the assessment of conformity and on the 
basis of which the Declaration of conformi-
ty is issued: EN 62841-1:2015, EN 1012-1:2010; 
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; 
EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013; 
EN IEC 63000:2018; 
The technical documentation (2006/42 ES) was 
drawn up by Martin Šenkýř at the business 
address of Madal Bal a.s., Průmyslová zóna 
Příluky 244, 760 01 Zlín, Czech Republic. The 
technical documentation (2006/42 ES) is avai-
lable at the aforementioned business address of 
Madal Bal , a.s.
Place and date of issue of ES Declaration of 
Conformity:  
Zlín 09.04.2025
On behalf of  
Madal Bal, a.s.: Martin 
Šenkýř, Member of the 
Company‘s Board of Directors 
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